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NL – Handleiding

INTRODUCTIE
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. Mochten er vragen zijn over  
het product, neem dan contact met ons op via e-mail: service@auronic.nl.

Beoogd gebruik 
Dit product is een hulpmiddel voor fotografen en videografen om stabiele  
en trillingsvrije beelden vast te leggen. Met dit product kun je zowel 
horizontaal als verticaal foto’s, filmpjes of panoramashots maken.  
Het product heeft een draagkracht van 3 kilo, is verstelbaar van 60-156 cm.  
Je kunt het product opvouwen en meenemen in de bijgevoegde draagtas.

Dit product is uitsluitend bestemd voor de doeleinden beschreven in de 
handleiding. 

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade 
veroorzaakt door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik 
ervan.
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Waarschuwingen en veiligheidsinstructies

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen  
komt van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door 
en bewaar deze goed! 

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik 
maakt van ‘het camerastatief’, hierna te noemen ‘het product’.

Algemeen 
·	 Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om  

de handleiding en instructies zorgvuldig door te nemen.
·	 Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is,  

gebruik het product dan niet en raadpleeg onze klantenservice.
·	 Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade 

of slijtage (barsten/breuken) die het functioneren negatief kunnen 
beïnvloeden en vervang ze, als hiervan sprake is, door originele of door 
de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

·	 Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de 
leverancier. Deze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en het 
product beschadigen.

·	 Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze 
handleiding.

·	 Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. 
Dit kan schade aan het product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid 
mogen deze onderdelen alleen vervangen worden door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een servicecentrum 
voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

·	 Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd 
gebruik van het product. Verkeerd gebruik van het product kan leiden  

tot persoonlijk letsel en schade aan het product.
·	 Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal  

en eventuele stickers.
·	 Gebruik geen olie of vet op de onderdelen van het product.  

Dit kan schade veroorzaken aan het product.
·	 Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de temperatuur 

relatief hoog is en hittebronnen zoals ovens.
·	 Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig en correct zijn gemonteerd 

voordat je het product gebruikt.

Personen
·	 Het product mag niet gebruikt worden door kinderen. Gebruik van  

het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is,  
die verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 

·	 Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een fysieke  
of mentale beperking. Gebruik van het product is alleen toegestaan  
als er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is voor de  
veiligheid van de gebruiker. 

·	 Laat kinderen niet met het product spelen. Gebruik en bewaar  
het product buiten het bereik van kinderen.

·	 Laat niemand in of op het product klimmen, zitten, staan of er tegenaan 
klimmen, om persoonlijk letsel en schade aan het product te voorkomen.

Gebruik
·	 Controleer altijd of het product stevig staat en alle onderdelen  

stevig vastzitten.
·	 Het maximale draaggewicht is 3 kg, overschrijd deze limiet niet.
·	 Draag of verplaats het product niet als je apparatuur er nog aan zit,  

dit kan schade veroorzaken aan het product of je apparatuur.
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ONTVANGEN VAN VERZENDING
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon 
wanneer je de verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen 
ontbreken. Lijkt de apparatuur beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht 
in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde beschrijving 
van de schade. Bewaar de beschadigde verpakkingen om je klacht te 
onderbouwen.  

Inhoud verpakking
Auronic Camerastatief - Model AU3079 – Zwart/Zilver - EAN 8720195254294
Auronic Camerastatief - Model AU3214 – Zwart - EAN 8720195258339

Bijgevoegde accessoires
·	 1x Handleiding
·	 1x Telefoonhouder
·	 1x Draagtas 

 

 

PRODUCTEIGENSCHAPPEN
Productoverzicht
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1.	 Montageplaat/camera-  
en telefoonhouder

2.	 Vergrendelknop pan
3.	 Vergrendelknop  

middelste kolom
4.	 Nivellerende voet
5.	 Ophanghaak
6.	 Vergrendelknop poten
7.	 Vergrendelknop verticaal
8.	 Hendel
9.	 Verstelslinger hoogte
10.	 Handgreep
11.	 Poot
12.	 Vergrendeling poot



Technische data

Afmeting
Statief: 61 x 10 x 11 cm
Draagtas: 63 x 16,5 cm

Lengte 60 – 156 cm

Gewicht 1,1 kg

Kleur
AU3079: Zwart/Zilver
AU3214: Zwart

Materiaal Aluminium en plastic

Max. draaggewicht
Statief: 3 kg 
Telefoonhouder: 600 g

Breedte telefoonhouder 55 – 90 cm

Overige eigenschappen
·	 Inclusief montageplaat om verschillende apparaten te monteren.
·	 Met pootvergrendelingen voor extra stevigheid.
·	 Gecentreerde tandwielkast.
·	 Met een ingebouwde waterpas boven de poten om te tonen  

wanneer het product waterpas staat. 
·	 Met een extra waterpas boven op de montageplaat om te tonen 

wanneer de camera waterpas staat. 
·	 Met rubberen verstelbare pootjes om een geschikte positie  

te kunnen kiezen. 

 

 

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Panoramisch statiefhoofd

1.	 Roteer de vergrendelknop (2) tegen de klok in en beweeg de hendel (8) 
voor een soepele 360° panoramisch shot.

2.    Maak de vergrendelknop verticaal (7) los om de montageplaat omhoog 
te tillen.

3.	 Ontgrendel de vergrendelknop (12) en verwijder de montageplaat door 
hem naar boven te tillen.

4.	 Stel het product af op de gewenste hoogte.

Nederlands
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De poten afstellen

1.	 Draai aan de verstelslinger hoogte (9) om de hoogte van de middelste  
kolom af te stellen. Draai de vergrendelknop middelste kolom (3) vast  
om de hoogte vast te zetten.

2.	 Draai de vergrendelknop poten (6) om de beugels van de poten vast te 
zetten. Voeg eventueel extra gewicht toe aan de ophanghaak (5)  
om het product stabieler te maken.

3.	 Maak de vergrendeling van de poten (12) los en trek voorzichtig aan  
de poten tot deze de gewenste hoogte hebben.  
Zet de vergrendeling van de poten weer vast.

4.	 Stel de voetjes zo af dat het product waterpas staat. 

Telefooncamera gebruiken

Houd je telefoon stevig vast wanneer je hem in de 
telefoonhouder bevestigd.

Zorg ervoor dat je telefoon goed vastzit in de houder en 
dat de houder goed vastzit aan het product.

1.	 Schroef de telefoonhouder vast op de montageplaat.
2.	 Zet de montageplaat vast op het product. De telefoonhouder  

kan zowel verticaal als horizontaal vastgemaakt worden.
3.	 Zet je telefoon voorzichtig vast in de telefoonhouder.
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Foto- of videocamera gebruiken

Houd je camera stevig vast wanneer je hem in aan de 
montageplaat bevestigd.

Zorg ervoor dat je camera goed vastzit aan het product.

1.	 Schroef de camera vast de montageplaat op het product. 
2.	 Roteer de hendel (8) tegen de klok in en kantel de camera.  

Dit zorgt voor een verticale hoek van maximaal 90°.  
Draai de hendel met de klok mee om de gekozen hoek vast te zetten. 

ONDERHOUD EN REINIGING
Reinig het product met een licht vochtige, schone doek en maak hem 
goed droog. Gebruik geen schurende, agressieve schoonmaakmiddelen, 
oplossingsmiddelen, verdunners, olie of vet. Gebruik alleen milde 
schoonmaakmiddelen en veeg hem droog met een droge, pluisvrije doek.

OPSLAG
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in 
extreem hoge of lage temperaturen.

WEGGOOIEN - RECYCLEN 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! 
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Gooi het 
product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, 
maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om 
het te laten recyclen. 

SERVICE EN GARANTIE
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan 
contact op met onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een 
aankoopbewijs te kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de 
garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na aankoopdatum worden 
gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen;  
voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten 
door eigen schuld van de klant, bij schade door derden.

DISCLAIMER
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder 
opgaaf van redenen.
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EN – User manual

INTRODUCTION
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the 
instructions for safe usage. If you have any questions about the product or 
experience any problems, please contact us by e-mail: service@auronic.nl.

Intended use 
This product is a tool for photographers and videographers to capture stable 
and shake-free images. With this product you can take both horizontal and 
vertical photos, movies or panoramic shots. The product has a carrying 
capacity of 3 pounds, is adjustable from 60-156 cm. You can fold the  
product and take it with you in the included carrying bag.

This product is only intended for the purposes described in the manual.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused  
by using the product outside of its intended use.

Warnings and safety instructions

Please ensure that the packaging is kept out of the reach 
of children! Risk of suffocation!

Make sure to keep this user manual. Read the manual 
carefully! 

Always observe the following precautions when using ‘the camera tripod’, 
hereinafter referred to as ‘the product’.
 
General
·	 If this is your first time using the product, it is important to read the  

manual and instructions carefully.
·	 If the product is not working properly, has been dropped or damaged,  

do not use the product and contact our customer service.
·	 Before each use, inspect the parts and accessories for damage or wear 

(cracks/breaks) that could impair function and if so, replace them with 
original parts and accessories recommended by the manufacturer.

·	 Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose  
a danger to the user and damage the product.

·	 Use the product only for the purposes indicated in this manual.
·	 Do not disassemble or repair the product. This may damage the product. 

For your own safety, these parts should only be replaced by authorized 
service personnel. Always send the product to the service center for 
repairs to avoid damage and personal injury.

·	 Be aware of the risks and consequences associated with incorrect use of 
the product. Improper use of the product can lead to personal injury and 
damage to the product.

·	 Before first use, remove all packaging material and any stickers.
·	 Do not use oil or grease on the parts of the product. This may cause 

damage to the product.

EN – User manual
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·	 Keep the product away from heat, areas where the temperature is  
relatively high and heat sources such as ovens.

·	 Make sure all parts are completely and correctly assembled before  
using the product.

Persons 
·	 The product should not be used by children. Use of the product is  

allowed only when a supervisor is present and responsible for the  
safety of the user. 

·	 The product must not be used by people with physical or mental  
disabilities. Use of the product is allowed only when a supervisor is  
present, who is responsible for the safety of the user. 

·	 Do not let children play with the product. Use and store the product  
out of the reach of children.

·	 To avoid personal injury and damage to the product, do not allow  
anyone to climb, sit, stand or climb on the product.

Use
·	 Always check that the product stands firmly and all parts are securely 

fastened.
·	 The maximal load-bearing capacity is 3 kg, do not exceed this limit.
·	 Do not carry or move the product while your equipment is still attached 

to it, this may cause damage to the product or your equipment.

RECEIVING YOUR SHIPMENT
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent 
with the packing list. Notify your distributor of any missing items. If the 
equipment appears to be damaged, file a claim immediately with the carrier 
and notify your distributor at once, giving a detailed description of any 
damage. Save the damaged packing container to substantiate your claim.

Contents of package
Auronic Camera tripod - Model AU3079 - Black/Silver - EAN 8720195254294
Auronic Camera tripod - Model AU3214 - Black - EAN 8720195258339

Included accessories
·	 1x User manual
·	 1x Phone holder
·	 1x Carrying case 
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PRODUCT FEATURES
Product overview

Technical data

Dimension
Tripod: 61 x 10 x 11 cm
Carrying case: 63 x 16.5 cm

Length 60 – 156 cm

Weight 1.1 kg

Color
AU3079: Black/Silver
AU3214: Black

Material Aluminum and plastic

Max. carrying weight
Tripod: 3 kg 
Phone holder: 600 g

Width phone holder 55 – 90 cm

Other features
·	 Includes mounting plate to mount various devices.
·	 With leg locks for added strength.
·	 Centered gear box.
·	 With a built-in level above the legs to show when the product is level. 
·	 With an additional level on top of the mounting plate to show when  

the camera is level. 
·	 With rubber adjustable legs to allow for convenient positioning.

18 19
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1.	 Mounting plate/camera  
and phone holder

2.	 Lock button pan
3.	 Middle column  

locking button
4.	 Levelling foot
5.	 Suspension hook
6.	 Locking knob legs
7.	 Lock button vertical
8.	 Lever
9.	 Adjusting crank height
10.	 Handle
11.	 Leg
12.	 Locking leg



OPERATING INSTRUCTIONS
Panoramic tripod head

1.	 Rotate the locking knob (2) counterclockwise and move the lever (8)  
for a smooth 360° panoramic shot.

2.	 Loosen the locking vertical knob (7) to lift up the mounting plate.
3.	 Unlock the locking button (12) and remove the mounting plate  

by lifting it upward.
4.	 Adjust the product to the desired height.

Adjusting the legs

1.	 Turn the height adjustment crank (9) to adjust the height of the middle 
column. Tighten the locking knob middle column (3) to secure the height.

2.	 Turn the locking leg knob (6) to secure the leg brackets. If necessary,  
add additional weight to the hanging hook (5) to make the product  
more stable.

3.	 Release the locking of the legs (12) and gently pull the legs until they  
are the desired height. Retighten the locking of the legs.

4.	 Adjust the feet so that the product is level. 

1. 2.

4.3.

12.
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Using a phone camera

Hold your phone firmly when attaching it in the phone 
holder.

Make sure your phone is firmly seated in the holder and 
that the holder is securely attached to the product.

1.	 Screw the phone holder onto the mounting plate.
2.	 Secure the mounting plate to the product. The phone holder  

can be attached either vertically or horizontally.
3.	 Gently secure your phone in the phone holder.

Using a photo or video camera

Hold your camera firmly when attaching it to the mounting 
plate.

Make sure your camera is securely attached to the 
product.

1.	 Screw the camera firmly the mounting plate to the product. 
2.	 Rotate the lever (8) counterclockwise and tilt the camera.  

This creates a vertical angle of up to 90°. Rotate the lever clockwise  
to fix the selected angle. 
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MAINTENANCE AND CLEANING
Clean the product with a slightly damp, clean cloth and dry thoroughly.  
Do not use abrasive, harsh cleaning agents, solvents, thinners, oil or grease. 
Use only mild detergents and wipe it dry with a dry, lint-free cloth.

STORAGE
Store the product in a clean and dry place. Do not store the device in extreme 
high or extreme low temperatures.

DISPOSAL - RECYCLE
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! 
This product is subject to the European Directive (EU) 2012/19/EU. At the end 
of its service life, do not dispose of the product with normal household waste, 
but deliver it to a collection point designated by the authorities for recycling.

SERVICE AND WARRANTY
If you need service or information regarding your product, please contact our 
Customer Support at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. To obtain service during 
the warranty period, the product needs to be returned with a proof of 
purchase. Product defects have to be reported within 2 years from the date 
of purchase. This warranty does not cover damages caused by misuse or 
incorrect repair; parts subject to wear; defects that the customer was aware 
of at the time of purchase; damages or defects caused by customer neglect; 
damages or defects caused by third parties.

DISCLAIMER
Changes reserved; specifications are subject to change without stating 
grounds for doing so.

FR – Manuel d’utilisation

INTRODUCTION 
Merci d’avoir choisi ce produit de Auronic ! Suivez toujours les instructions 
pour garantir une utilisation en toute sécurité. Si vous avez des questions sur 
le produit ou si vous rencontrez des problèmes, veuillez nous contacter par 
courrier électronique : service@auronic.nl.

Utilisation prévue
Ce produit est un outil destiné aux photographes et vidéastes pour capturer 
des images stables et sans tremblement. Ce produit permet de prendre des 
photos horizontales et verticales, des vidéos ou des photos panoramiques. 
Le produit a une capacité de charge de 3 kg et est réglable de 60 à 156 cm. 
Vous pouvez plier le produit et l’emporter avec vous dans le sac de transport 
fourni.

Ce produit est uniquement destiné à l’usage décrit dans le manuel.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité pour toute blessure ou tout 
dommage causé par l’utilisation du produit en dehors de son usage prévu.

FR – Manuel d’utilisation

Français
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Avertissements et consignes de sécurité

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas 
entre les mains des enfants. Ils pourraient s’étouffer avec !

Lisez attentivement le mode d’emploi avant de l’utiliser et 
conservez-le dans un endroit sûr !

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du « trépied 
de caméra », ci-après dénommé « le produit ».

Général
·	 Si c’est la première fois que vous utilisez ce produit, il est important que 

vous lisiez attentivement le manuel d’utilisation et les instructions.
·	 Si le produit ne fonctionne pas correctement ou si l’appareil est tombé ou 

endommagé, ne l’utilisez pas et consultez le service clientèle.
·	 Après chaque utilisation, contrôlez les pièces et les accessoires afin 

de détecter tout signe de dommage ou d’usure (fissures/cassures) 
susceptibles d’affecter le fonctionnement du produit. En cas de dommage 
ou d’usure, remplacez-les par des pièces ou des accessoires originaux ou 
recommandés par le fabricant.

·	 N’utilisez pas d’accessoires autres que ceux mis à disposition par le 
fournisseur. Ils pourraient présenter un danger pour l’utilisateur et 
endommager le produit.

·	 Utilisez le produit uniquement aux fins indiquées dans ce manuel.
·	 Ne démontez pas le produit et ne le réparez pas vous-même. Cela 

risquerait d’endommager le produit. Pour votre propre sécurité, ne faites 
remplacer les pièces que par un personnel de maintenance autorisé.  
Envoyez toujours le produit à un service de réparation pour éviter tout 
dégât et blessure.

·	 Faites attention aux risques et aux conséquences liés à une mauvaise 
utilisation du produit. Une utilisation non conforme peut entraîner des 

dommages corporels et des dégâts à l’appareil ou aux produits  
qui y sont reliés.

·	 Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage  
et tous les autocollants. 

·	 N’utilisez pas d’huile ou de graisse sur les pièces du produit.  
Cela pourrait endommager le produit.

·	 Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des zones où la température 
est relativement élevée et des sources de chaleur telles que les fours.

·	 Assurez-vous que toutes les pièces sont entièrement et correctement 
assemblées avant d’utiliser le produit.

Personnes 
·	 Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants. L’utilisation du produit 

n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur, qui est responsable  
de la sécurité de l’utilisateur. 

·	 Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant d’un 
handicap physique ou mental. L’utilisation du produit n’est autorisée 
qu’en présence d’un superviseur responsable de la sécurité de 
l’utilisateur. 

·	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Utilisez et stockez  
le produit hors de portée des enfants.

·	 Pour éviter toute blessure et tout dommage au produit, ne laissez  
personne grimper, s’asseoir, se tenir debout ou monter sur le produit.

Utilisation
·	 Vérifiez toujours que le produit tient fermement et que toutes  

les pièces sont solidement fixées.
·	 La capacité de charge maximale est de 3 kg, ne dépassez pas  

cette limite.
·	 Ne transportez pas ou ne déplacez pas le produit lorsque votre  

équipement y est encore attaché, vous risqueriez d’endommager  
le produit ou votre équipement.

Français
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RECEVOIR LA LIVRAISON
Vérifiez que le contenu de la boîte correspond bien au bon de livraison 
lorsque vous recevez la livraison. Informez votre fournisseur s’il manque 
des pièces. Si vous suspectez que l’équipement est endommagé, portez 
immédiatement plainte au transporteur et fournissez-lui une description 
détaillée des dommages. Gardez les emballages endommagés pour étayer 
votre plainte.

Contenu de la boîte
Auronic Trépied de caméra - Modèle AU3079 - Noir/Argent - EAN 
8720195254294
Auronic Trépied de caméra - Modèle AU3214 - Noir - EAN 8720195258339

Accessoires inclus
·	 1x Manuel d’utilisation
·	 1x Support de téléphone
·	 1x Étui de transport

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
Description du produit

Français
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1.	 Plaque de montage/
support pour appareil 
photo et téléphone

2.	 Bouton de verrouillage
3.	 Bouton de verrouillage  

de la colonne centrale
4.	 Pied de nivellement
5.	 Crochet de suspension
6.	 Bouton de verrouillage  

des jambes
7.	 Bouton de verrouillage 

vertical
8.	 Levier
9.	 Réglage de la hauteur  

de la manivelle
10.	 Poignée
11.	 Patte
12.	 Patte de verrouillage



Données techniques 

Dimensions
Trépied : 61 x 10 x 11 cm
Sac de transport : 63 x 16,5 cm

Longueur 60 – 156 cm

Poids 1,1 kg

Couleur
AU3079 : Noir/Argent
AU3214 : Noir

Matériau Aluminium et plastique

Poids max. de la charge
Trépied : 3 kg 
Porte-téléphone : 600 g

Largeur du support  
de téléphone

55 – 90 cm

 
Autres caractéristiques
·	 Comprend une plaque de montage pour fixer divers appareils.
·	 Avec verrouillage des jambes pour une plus grande rigidité.
·	 Boîte de vitesses centrée.
·	 Avec un niveau à bulle intégré au-dessus des pieds pour indiquer  

que le produit est de niveau. 
·	 Avec un niveau à bulle supplémentaire au-dessus de la plaque  

de montage pour indiquer que la caméra est de niveau. 
·	 Pieds réglables en caoutchouc pour vous permettre de choisir  

une position appropriée.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
Tête de trépied panoramique

1.	 Tournez le bouton de verrouillage (2) dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre et déplacez le levier (8) pour obtenir une prise de vue  
panoramique à 360°.

2.	 Desserrer le bouton de verrouillage vertical (7) pour soulever  
la plaque de montage.

3.	 Déverrouillez le bouton de verrouillage (12) et retirez la plaque  
de montage en la soulevant.

4.	 Ajustez le produit à la hauteur souhaitée.

1. 2.

4.3.

12.
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Réglage des pieds

1.	 Tourner la manivelle de réglage de la hauteur (9) pour régler la hauteur 
de la colonne centrale. Serrer le bouton de verrouillage de la colonne 
centrale (3) pour fixer la hauteur.

2.	 Tourner le bouton de verrouillage des pieds (6) pour fixer les supports  
des pieds. Si nécessaire, ajoutez un poids supplémentaire au crochet  
de suspension (5) pour rendre le produit plus stable.

3.	 Relâcher le verrouillage des pieds (12) et tirer doucement sur les pieds 
jusqu’à ce qu’ils soient à la hauteur souhaitée. Resserrer le verrouillage 
des pieds.

4.	 Ajustez les pieds de manière à ce que le produit soit de niveau.  

Utilisation de l’appareil photo du téléphone

Tenez fermement votre téléphone lorsque vous le fixez sur 
le support.

Assurez-vous que votre téléphone est bien inséré dans le 
support et que celui-ci est fermement fixé au produit.

1.	 Vissez le support de téléphone sur la plaque de montage.
2.	 Fixez la plaque de montage au produit. Le support de téléphone peut  

être fixé verticalement ou horizontalement.
3.	 Fixez soigneusement votre téléphone dans le support.

1. 2.

4.3.

3.

12.

4.

6.

9. 5.
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Utilisation d’un appareil photo ou vidéo

Tenez fermement votre appareil photo lorsque vous le 
fixez à la plaque de montage.

Assurez-vous que votre appareil photo est bien fixé au 
produit.

1.	 Vissez fermement l’appareil photo sur la plaque de montage du produit. 
2.	 Tournez le levier (8) dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 

inclinez l’appareil photo. Cela permet de créer un angle vertical allant 
jusqu’à 90°. Tournez le levier dans le sens des aiguilles d’une montre  
pour fixer l’angle sélectionné. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
Nettoyer avec un chiffon propre légèrement humide et sécher 
soigneusement. Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou 
agressifs, de solvants, de diluants, d’huile ou de graisse. N’utilisez que des 
détergents doux et essuyez-le avec un chiffon sec et non pelucheux.

STOCKAGE
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit  
à des températures extrêmement élevées ou basses.

ÉLIMINATION - RECYCLAGE 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre !  
Ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. En fin de vie, 
ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers normaux, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par les autorités pour le recyclage.

SERVICE ET GARANTIE 
Si vous avez besoin d’un service ou d’informations concernant votre produit, 
veuillez contacter le service clientèle de Auronic à l’adresse  
service@auronic.nl. 

Auronic offre une garantie de 2 ans sur ses produits. Pour obtenir un service 
pendant la période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve 
d’achat. Les défauts du produit doivent être signalés dans un délai de deux 
ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre pas :  
les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation 
incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence 
du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées 
sans justification.
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